nSSETHONOD J0 L¥VYEIT YOI TVINZEIVY QELNING ONIILIWSNYYL , JO 308fqus uo ‘wrgmay
3rdseg 03 OT °‘oN Jusutueduwod oy
anlu‘. oA !

‘uspy 3@ ‘ejernsuoc) uwdjIemy ‘6T ‘l2 Aen POPED BF CON uP

1w}
<

..
¢ -~ ......._ S WJer hatl O S N L T s o e R T WA o RS e T ST .












SOUTH-WEST ARABIA

(The Yemen and the Aden Protectorate)

TRANSLITERATION OF NAMES

PART I-—-PROPER AND TRIBAL NAMES
PART II--PLACE NAMES

SYSTEM—R.G.S. II

[ hird Edition,
October, 1941.
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I'hird Edition revised by Lieut.-Col. M. C. Lake, C.M.G., and issued by the Colonial

Office in October, 1941,

Introductory Notes to the First and Second Editions are reprinted.

NOTE.

Certawn geographical names have not been given Map references as these are not at

present available.




PART I.—Proper and Tribal Names.

This pamphlet was first produced in January, 1933, in an attempt to introduce
consistency amongst the various local Departments and offices in the spelling of Arab
proper names and tribes, the spelling of which, it was noticed, had heretofore varied with
the whim of each individual

As far as the Residency Office is concerned it has, I think, served its purpose, and
there is now greater uniformity in spelling than in the past, a uniformity which, as time
goes on, should become even more general. I hope that this is the case in other ofhices.

The pamphlet has now been revised at the request of His Majesty’s Government, to
whom it has proved of some value in assisting the Police and Consular authorities to fill 1n
the identification forms of those Arabs of South-West Arabia who find their way to the
United Kingdom either as seamen or in some other form of employment.

M, C, l,.'\l\'l“., I.it-ut.—(‘(;lnm-],

Aden,
12th January, 1937.




Transliteration of Arabic Alphabet into Latin Seript.

etter.

.
$)+

‘sl

Kh
D
Dh

R

li.\;lm}uh-
n
Arabic.

[.atin

S«‘]'i',)t,
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Bab
TIar
Thani
Jar
Hal
Kheil
Diq
Dhu
Rakab
Zam
Seil
Shak
Sulh
Dharab (a)
Teir

Dhulm (a)
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Gheil
Fikr
Qum
Kul
Ltf‘i]
Man
Nar
Wazir
Amsikuh
Rukhsa

or

Nobat (b)

Yamin

Talab
or

Jemel |
Jinn

Oum
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’
’ Doubles
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nant ¥ Me Mudda
Au (¢) ) el Maut over
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b which
At i or {written.
QO J ..‘o: l.()(];ll' ad l
3 - ' A A Al Hisma
- ‘l in B - SO
Omit el Daud 1 s
NOTES.,
(a) Pronounced ‘‘ tharab, thulm "—'* th " as in English ** the."”
(b) Before a vowel at the beginning of a following word.
(¢) According to local pronunciation

1. The system aims at giving a close approximation to the /ocal pronunciation.

2. The definite article (' can be written al or el, according to pronunciation, but 1s

usually written al. It is only written with a capital at the beginning of a word, ¢.g., Al

- Qahira, but ‘“ Tell al Kabir.”” It is assimilated when so done 1n pronunciation, i.e. before
d, dh, n, r s sh, t, th and z., e.z., Ash Sham, An Nu:

a 3. The numerous place names formed of two or more words are written with the words
given separately, except in the case of common names whose combination has been sanc-
- tioned by common usage.

4. No hyphens are used, except when necessary for pronunciation to prevent confusion,
e.g., Mis-hal.,, Ahl Fat-hdan, Mad-haj, etc.
5. The mark shown over the long vowels is optional, but should be used 1f there 1s
danger of mispronunciation, e.g., Salim (to distinguish it from Salim), Kamaran, Dhal'a.

6. The inverted comma representing the Arabic letter ¢ (‘ain) is essential, e.g.. ‘AL,
‘Aulaqi, etc.
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‘Abbas
‘Abdu
‘Abdul‘alim
‘Abdullah
"Abdul‘aziz
‘Abdulghafar
‘Abdulghani
‘Abdulhadi
‘Abdulhamid
‘Abdulhaqq
"Abdulkarim
"‘Abdulkhaliq
‘Abdullatif
‘Abdulmajid
‘Abdunnabi
‘Abdulgadir
'Abdulqawi
"Abdurrabb
‘Abdurrahim
‘Abdurrahman
‘Abdurrazzaq
‘Abdulwahhab
Abkar

Agha

Ahmed

‘Aidarus

‘Alawi

A

NAMES.

‘Ali
‘Alwan
Amin
‘Amir
"Amr
An'am
‘Aqil
‘Aglan
‘Atif
"Atiq
Aujan
"Aun
‘Awadh
‘Ayidh
Ayib
‘Azab

Addenda

— C—— —— —




Dheib, Am

Dheiban
Dirham
: e
- B Addenda
Badr |
Bashir
Bubakr
£ |
Bureik
Addenda
3 |
|
| F
|  Fadhl
- | Far'
IFaraj
lFarhan
Farid
Fitini, Al
Faz
- D l
Dahwal 5
- Daud
Da‘us Addenda
Dhaifullah
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Gh
(Ihélll)

Ghanim
Gharama

Ghuseili

Addenda

Habib
Hadi

Haidar
Haidara
Hairan
Haitham
Hamid

Hamiduddin

| Hamud

Hamza

Hanash

' Hantush

Hasan
Hashim

Hasil

| Hatim

| Hazza'

| Heij

Hizam
Hishla
Huder

Husein

Addenda




[brahim
Isa
[s-haq
[slam
Isma'il

'I}'z-i(l}l

Addenda

Ja‘bil
Jabir
Ja'far

Jarullah

Jaza’

Jubran

luma’

Jum‘an

' Jurab

Addenda

Khadhar, Al
Khald

Khalil

Addenda

K




Laghdal*
La‘jam*

Lanqgat*

Addenda

* Strictly speaking these names should be
Al Aghdal, etc., but they are pronounced as
shown here.

Mabkhut
Mabrik
Mahbub
Mahmiid

Mahyib
Majilba
Mana’'
Mansur
Ma'rif
Marziiq
Masa'l
Masliiba
Mas‘ad
Matar
Ma'tudha
Maj‘ah
Mehdi
Miqdad, Al
Mubarak
Muhammad
Muharram
Muhsin
Mujahid
Mujallas
Mujammal
Muknd
Munassar
Mugbil
Murshid
Misa

Mus‘ad

Musa‘id
Muslih




Mustafa
Mutahhar
Mut-hab

Muthanna

Mz

Addenda

N
Naif

Nayn
Naqib
Nashir
Nashra
Nasib

Nasir

Nasr
Nu‘man

Niuruddin

Addenda

Oadhi
Oahtan
Qaid

Qasim

Addenda
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Radhwan
Raja’
Rashid

Ruweis

Addenda

Sa‘d

Safiq
Sa‘id
Sakhr
Salfuh

Salih
Salim
Salimin
Sallam
Sa‘uad
Seif
Seiyid
Shaif
Shamsan

Sharat

Sharafuddin

Sharyan
Sheikh
Sinan
Sufyan
Suheil
Suleiman

- -

Surur

Addenda




l.’ri!!lln
| AR
- [ahib
. Tawahil
Tohg Yahya
i g, e
| B Ya‘qub
; Yeslam
Addenda Yusuf
Th .
Addenda
| Thabit
i .
/.('l«l
U Zein
'lf'}uml
‘Uleiwa
‘Umar ' - :
A :\(l(!(ﬁn(l;l
- ‘Uthman
” ‘Utheiman |

Addenda
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A

‘Abdali (Pl. “‘Abadila)
‘Abdallah (Sing. ‘Ibdall)

‘Abdulwahid
‘Abida

‘Absari (Pl. “Abasir)

‘Absi (Pl. Ab‘us)

‘Adhm (Pron. "Alm)

‘Afit

Ahdur
Ahmed
Akrami
‘Alam Mas'ud
‘Alawi
‘Alihein
‘Amburi
Amiri

‘Amiri (Pl. “Umiir)
‘Amiudi

Anis

‘Antari
‘Aqrabi

‘Arif

‘Arwal
As-hafi

Aslam

TRIBAL NAMES.
[.—ALPHABETICALLY.

No. 1n
Tribal
List.
| "Asr
2 4 Aswad
2 A tifi
10 ‘Atif Jabir
16 "Atiq
21 | ‘Atiya
2 | ‘Audha, Ba (Pron. Ba‘ula)

19 ‘Audhali (Pl. “Awadhil)
13 | ‘Aujari

o ‘Aulaqi (Pl. “Awaliq)
16 | ‘Awadh

16 ‘Azab, Ba

3 Azraqi (Pl. Azangq)

14 ‘Azzam

1 Addenda

16

I ]

14

No. In

Tribal

List.
19

)

18
20

8

2.9




Badani
Bak, Beni
Bakil
Bakni
Ban, Ahl al
Barhimi
Barkani
Ba'sis
Batati
Bauri
Beidha
Beihan
Bijeir:
Bishi
Bubakr
Bura'
Bureimi
Buseisi

Bu’st (Pl. Ab‘s)

Addenda

No. 1n
Tribal
[.1st.

-

|
|

Daghar
Da'1iri

I)aiyﬁn

' Dakkam
| Dalali

Daman
Dammaji
Dass, Ba
Daud

Daudiya

' Dayan, Ba

Dubani

Dubeini

————

.\d(i(‘“- 1a

—

No. 1n
Tribal
List,

D

6, 20




DH
Dhanbari (Pl. Dhanabir)

Dhubeiri
Dhubhani
Dhubi
Dhubyani

Dhuyeib

Addenda

N()_ iIl
Tribal
List.

Bl =

| Fadhh

| Fajjar

| IFaqir, Ba
Fara)
FFat-han

| Fil

| Fiyadh, Ba
Fuleis

| Furdi

Addenda

GH

i Ghazzah
|
|
| 2
]

| Addenda
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No. in
Tribal
[.1st.
11
13
2
14
14

9

S
11
20

16

';
i
|




Hadhn, Am
Hadhrami

Haidara Mansir

Hakmi
Halimein
Hamada
Hamdani
Hammam
Hamimi
Hanash
Haqq, Al
Harith, Bal

Hasana (Pl.) (Sing. Hasani)

Hashid
Hatala

Hatimi

H

No.1n !

Iribal

11,

List.

Hauri
Haushabi
Hautar

Hauthari

Hayashi

Hilal, Beni
Himyar

' Hujeili

Humeid
Humeidi
Humeiqgani
Hugqeis
Hureibi

Husein

| Husein, Dhi

Addenda

No. in
Tribal
List.
20

13




‘Id, Bal
‘Ilah

Isai

Addenda

Jabah

Jabiri

Ja‘dani (Pl. Ja'adina)
Jadh

Ja'dr (Pl Aja‘'ad)
Janadi

Jaridhi (Pron. Jarli)
Jarthathi

Jawazi’

Jihaf

No. 1n
Tribal |

[1st.

14
16

11, 14

4,15, 17
21

18
21

Jubeiri
. Juheili
| Juleidi

Juma'i

Jurab

Addenda

| Kaladi
Ka'lili
Karab
Kasadi

Kathir

Kazim, Ba

Kokabani

Kuhlani

Addenda

—

No. 1n
Tribal
List.
18

18
18
21

18

19
18

21




No.in | No. In

Tribal | Tribal
List. | List.
| L
LLabani 9
Leil, Ba 11, 14
o
4 | Addenda
KH A
Khadiri 21
Khalifa 8 <0l
Kharba 19 |
Kharkhur %ol
Khaulani 21 |
v Khubani 21 |
Khulaqi 20 '
|
Khuleifi 18 I
— | M
Addenda | Maan O
Mad-hajt 8
| Ma‘fari 4
| Maflahi 20
| Mahajir 8
- Mahmd 8
| Mahn 12
Mahthuthi (Pl. Mahathith) 11, 14
Mahwari 11, 14
! Ma‘ir 11

19




M

Maisari (P1 Mayasir)
Makhdimi

Makrami (Pl Makarima)
Malajim

Ma'mat

Manahil

Mansuar

Mansiri (Pl. Manasir)
Magqatil

Maqtari

Marami

Marfadi

Marqashi (Pl. Maraqisha)

Marran
Marzaqi (Pl. Maraziq)
Masa‘bein
Masfari
Masha'l
Matarafi
Mat-hah
Matosila
Mausata
Mihlai
Mihrabi
Miqraha
Mudhaftfar

Muhammad, Dhu

11,

14

No. 1n |
Tribal
].1st.

Murad
Mureisi

Murra

. Addenda

' Na‘im

t Nakha'l
| Nakhib, Dhi
' Nakhlani
Nasiyin
Nasr

Nasir

Nivar, Ba

' Nu‘man

';\ddenda

20

No. in
Tribal
[ist.
O
21

21

10
11

19

S
Z, 19
13
9




(adasi
Qadir:
Qafa’r
Qasha’irn
Qasid
Qishi
Qu'aiti
Qubati
Quheim
Quhra
Qumeishi (Pl. Qumush)
Qureish
QOuteibi

QOutmi, Ba

Addenda

No. 1n
Tribal
List.

|

Rabiz

Ras, Ba

| Radhfan

Reid
Reima

Reiwi

Rija‘
Riyashi

Rusheidi

Addenda

No. 1n
Tribal
[1st.




No. 1n

- Sha'irt (Pl. Shu‘ar)
Shama'

| Shams
Shaqq, Am
Sharah

| Sharif (Pl. Ashraf)

' Sheiban

' Shujeifi

' Shuneini

Shurmani

Addenda

Tafh

Teimi

| Addenda

L e——

Tribal |
List.
S

Sa‘di 19
Sahm al ‘Ardaf 20
Satyari 6
Salafah 19
Salihi 14
Salim 8
Salwi 21
Sanad 11
Saqladi 20
Sel‘ar 12
Seiyid (Pl. Sada) 10
Subeihi 18
Sud 2
Suheibi 3
Suleili 21
Suleiman 2,8
Sumati 18
Surl 20
Sha‘a, Am 6
Sha‘b 18
Shaddad 11
Sha‘ibi 20
Sha‘ira 8, 21

22

No. in
Tribal
List.

4
7
8
19
20
10
13
18
11, 14

20




No. 1n No. in

Tribal . Tribal
List. | List.
W
Wabar 7
Wahhadi 16
P Wahhashi _ 9 I8
TH ' Wa'zat 21
ban, Ba S ‘
Thoban, Ba | Wuheishi 6
= !
Addend: |
ddenda ' Addenda
| :
|
5
|
U
‘Udheibi 1 |
‘Umeisi 22 | Y
‘Ureiqi 21 Yafa“ 19, 20
‘Useili 6 | vahari 19
. |
Yahawi
— Yahya 13
: Addenda Yam 21
E Yaramis - 11
| Yazidi 19

23




Yemeni
Yeslam
Yuabi

Yisufi

Addenda

—

No. 1n
Tribal
List,

21 Za'al, Ba

7,8 | Zamiki
9, 21 Zaraniq
21 | Zeidiyin

| Zureiqi
Addenda

N(_). in

I'ribal

[1st.

8
14

l)l

.-

18

21

o~




- 1.
"ABDALI
"Amiri
- Ban, Ahl al
"Udheibi
Addenda
2.
"ABDUL WAHID
" ‘Abdallah (Sing. ‘ITbdalli)
‘Adhm (Pron. ‘Alm)
Aswad
- ‘Audha, Ba (Pron. Ba‘ula)
‘Azzanm

Dass, Ba

2

|

|
f
|

TRIBAL NAMES
[I. BY TRIBES

- Dayan, Ba
Dhuyeib

\ Faqir, Ba

' Fil
Himyar
Husein
‘Id, Bal
Kharkhur
Mat-haf
Nu'man
(asha‘in
Qumeishi (Pl. Qumush)
Qureish
Qutmi, Ba
Sud

Suleiman

Addenda

n



3.
‘ALAWI
Suheibi
Addenda
4.
AMIRI
‘Abdallah
Ahmedi

Azraqi (Pl. Azariq)
Bakri

Bishi

Buseisi

Da‘iri

Dhanbari (Pl. Dhanabir)

Halimeln

Hamdéda
‘ Hujeili
} Ja‘'di (Aja'dd)
- Jihaf
- Ma'fari
' Mihlai
' Mihrabi
| Quteibi
Sha‘iri (Pl. Shu’ar)

| Addenda

‘AQRABI

Addenda

————

26




| 4z

‘AuLagr, LOWER
‘Ambar

6 ‘Azab, Ba
‘AUDHALLI Bauri
Barkani Hamum
Buijeiri
\ 1](-11 . Haqq, Al
Daman Hatala
Dammafi ‘Id, Bal
i Daad Jaridhi (Pron. Jarli)

’ Dhuyeib Kazim, Ba

| Hadhn, Am

Mansiar

Qafa’t Nasr

Saivari 1shi

; O1shi
Sha‘a, Am Shama'
Useilli ‘Umeis
\ Wuheishi Wabar
Yahawi
Yeslam

Addenda

- Addenda
|

27




8.
‘AULAQI, UPPER
Ahmed
"Atiq
Bubakr
Daghar
Daiyan
Fiyadh, Ba
Hammam
Hildl, Beni
Humeid
Jabah
Jadh
Karab
Khalifa
Kurab
Ma'an
Mad-haji
Mahajir
Mahmid
Miqgraha
Marzaqi (Pl. Maraziq)
Nasiyin
Rabiz
Ras, Ba

Reid

| Salim

Sha'ira
Shams
Suleiman
Thoban, Ba
Tosila, Am
Yeslam

Za‘al, Ba

—_——

ll Addenda

‘Awadh

‘Azzani

Dubani

Hayashi
Humeigani

ILabani

28

9.

BEIDHA




Malajim

Mudhaffar
. Murad
Niyar, Ba
Wahhashi
Yub

Addenda

10.

BEIHAN
‘Abida

Arif

Harith, Bal
Masa'bein
Na'im

Seiyid (Pl. Sada)

Sharif (Pl. Ashraf)

Addenda

11.

FADHLI
Aslam

Fuleis

Haidara Mansir
Hautar

Hugeis

Id, Bal

Ja‘dani (Pl. Ja‘adina)
Leil, Ba

Mahthathi (Pl. Mahathith)
Mahwari

Ma'ir

Marqashi (Pl. Maraqisha)
Nakha'l

Sanad

Shaddad

Shuneini

Yaramis

Addenda




12.
HADHRAMAUT

(Pron. Hadhramiit locally)
‘Amri

‘Amiudi
Hamimi
Jabin
Kathiri
Mahri
Manahil
Qu‘aiti

Sel‘ar

Addenda

Ahdur

13.

HAUSHAB

‘Amri (PL. “Umiir)

‘Aujari

. Fajjar

|

Nasir
Sheiban

Yahya

Addenda

| ‘Aliheln

30

‘Arwal

14.

‘ILAH (CONFEDERATION)




Faraj
Fat-han
Hanash
Hasani
Hatim
Ja'dam
Lell, Ba
Mahthiithi
Maisan
Marami
Marran
Salih
Shuneini

Zamiki

Addenda

15.

JA'p1 (PL. AJA‘UD)

‘Abdalla
‘Abdilhi

Bakri
Da'in
Hujeili
Mihlai

Quteib:

Addenda

16.
QUTEIBI
Absari (Pl. Abasir)
Akrami
‘Alam Mas'ad
As-hah
(Ghazzah
Tsai
Temm
Wahhadi

Addenda

31




17.

RADHFAN
(As for “ Ja'd1”)

Dhanban (Pl. Dhanabir)

18.
SUBEIHI
‘Atifi
Aujari
Barhimi
Ba'sts
Bureimi
Dubeini
Humeidi
Jarthathi
Jubeiri

Juleidi

32

Jurabi
Ka'lal
Khuleifi
Makhdimi

Makhma“

Ma‘'mai
Mansiin (Pl. Manasir)

Masfan

Mashwali
Matarifi
Rija‘i
Sha‘'b
Shujeif
Sumati
Wahhashi

Zeidiyin

Addenda




19.

YAFA‘l (LOWER)

‘Afif
ASr
Atiya
» :
sataty 20
A' A el YAFA'T (UPPER)
’ Kasadi "Amri
’ Kharba ‘Antari
Masha‘li ‘Atif Jabir
Nakhib, Dhi | Bak, Ben
Nasr ’ Bu‘si (Pl. Ab‘as)
(Jasid, Beni Daudi
Quheim Dhubi
Qura‘ Dhubyani
Raha Furdi
Sa‘di | Hadhrami
< Salafah ]l Hauri
Shaqq, Am | Hauthari
Yahari ' Hureibi
Yazidi Khulaqi
Maflahi
Marfadi
Addenda Mausata
Qu’aiti
Rusheidi
Reiwi
’ Sahm al Ardaf
Sagladi
Sha'ibi




Sharah
Sun

Tafh

Addenda

21.
YEMEN, AL
*Abs1 (Pl. Ab'us)
‘Ammar
Anis
* Arhab

‘Audi

Badani
Bakil
Bura’
Dalah
Daudiya

Dhubeiri

Dhubhani

Hakmi
Hamdam
Hashid
Husein, Dhii
Janadi
Jawazi’
Juma“
Khadin
Khaulani
Khubani
Kuhlani
Kokabam
Makrami (Pl. Makarima)
Magqatil
Maqtari
Muhammad, Dhu
Mureisi
Murra
Nakhlani
Qadasi
Oadin
Qubati
Quhra
Reima
Riyashi
Salwi

Sha‘ira




Shurmani
Suleili
‘Umeisi
‘Ureic ]i
Wa'zat
Yam

Yubi

35

Y usufi
Zzu';'miq

Zureiqi

Addenda
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PART II.—Place Names.

>mce this pamphlet was first produced in January, 1933, several places in the Aden
Protectorate have gained prominence. These have now been added, together with a few
in the Yemen, and a few minor errors in the first edition have been corrected.

I he Royal Geographical Society objected to the spelling of " JEBAL " as given 1n
the first edition on the grounds that it introduced a third method of spelling the Arabic
"word for a " mountain "’ (as regards the second and fourth letters), and held the view that it
should be either " JEBEL " or ““ JABAL.” 1 have preferred the former for the reason
given in paragraph 8 of the introductory note to the first edition.

I'he Royal Geographical Society also object to the use of the double ** W " and double
"Y," signifying the sign “ TASHDID "’ which emphasizes the Arabic letters * WAU " and
“ YA . They prefer the single letter to be written, the omission of the second or double
letter being rectified by turning the preceding vowel either into a diphthong or into a long
t vowel with a mark over it, e.g.., “SEIYID”, not “SAYYID”: “FUWA” not

-

« FUWWA " ; “ SAIYANI ", not “ SAYYANI,” etc.

Should a map of the Aden Protectorate be produced from the aerial Surveys now being
undertaken by the Royal Air Force, I hope that the spelling of names will be 1n accordance
with the Royal Geographical Society II system, and that this pamphlet may, therefore, be
of some assistance.

- M. C. LAKE, Lieut.-Colonel,
' Political Secyetary.
Aden,

12th [January, 1937.

37




INTRODUCTORY NOTE TO THE FIRST EDITION.

I. This pamphlet is issued unofficially for local use, to supplement the official lists
of names in South-West Arabia issued by the Permanent Committee on Geographical
Names, of which the first list was published by the Royal Geographical Society in
December, 1931.

2. It 1s hoped that it may serve two purposes : firstly, to assist Officers, Officials
and others travelling in South-West Arabia, or who have to deal with its inhabitants,
to acquire the correct local pronunciation of places which they visit or to which they
have to refer in conversation, and, secondly, to enable all places marked on existing
maps of South-West Arabia, and all places not at present marked, to be given the
correct transliteration in any new maps which may be made. Finally, it may prove of
use to the Permanent Committee on Geographical Names who, perhaps, have to rely
to a great extent on local knowledge for the correct Arabic spelling and local pronuncia-
tion of existing names, and for the recognition of new names.

3. In compiling this pamphlet, considerable care has been exercised in obtaining
the correct Arabic spelling, for which I am indebted chiefly to the Head Interpreter,
Khan Sahib Muhammad Salim, and it is hoped that the list is free from mistakes.

4. Only those place-names have been included which comprise towns and villages
either of considerable size or which have figured in political matters or in questions
connected with reconnaissances or the construction of landing grounds. Other names
can be added as they gain prominence.

5. Presumably the chief object to be obtained in any form of transliteration is
so to effect the transposition that there can be no possibility of an incorrect pronuncia-
tion. R.G.S. II System, therefore, aims at giving the correct local pronunciation.

6. In this connection, the following extracts from an introductory note by the
Chairman of the P.C.G.N. to the first list of names in South-West Arabia are given :—

" (a) In South-West Arabia, the diphthong ‘fat-ha ya’ usually has a sound
nearer to ‘el ’ than to * ai,” and the diphthong  fat-ha wau ’ a sound nearer
to ‘o’ than to “au.””

(6) In the transliteration of Arabic, the short vowels ‘a’ and ‘ u’ have generally
been preferred in this list to ‘e’ and ‘o0, except in a few conventional
spellings (Aden, Sheikh 'Othman, Lahej, Yemen, etc.).”

i -~ 4 .

In this pamphlet, “ ei” and “ 0 ”” have always been used in preference to ‘“ ai
and " au,” e.g., “ beit,” not “ bait,” *“ Sheikh,” not ““ Shaikh,” “ Luheiya,” ** Meifa,""
“Seihiit,” etc. ““ Nobat,” not ““ Naubat,” “ Lodar,” not ‘“ Laudar,” “ Jof, Al,” not
“Jauf, Al,” etc.
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1

L i

La
.

7. If an Officer travelling in the Aden Protectorate asked his way to *“ Laudar ”
(and pronounced it like the English word ** louder '), he would run the risk of not being
understood. It is like someone in England asking his way to Dowver instead of to
Dover, or to Kymebridge instead of to Cambridge.

8. As regards the short vowel “ a,”” it seems inconsistent with the principle laid
down in R.G.S. II System, which emphasizes the necessity for correct local pronuncia-
tion, that ‘“ fat-ha ya "’ should always be represented by “ a,” except in conventional
spellings, and if the local pronunciation approximates more to the sound of “e,” “e”
might be used rather than “a,” e.g., “ Jebel " (pronounced like English *“ Jebble "),
not “ Jabal "’ (pronounced like English “ Jubble ). This has been carried out in this
pamphlet.

9. Map references of names not at present marked on existing maps have been
given vis-a-vis those names which are marked, but as the positions of many of the
latter have not been accurately surveyed, particularly to the N.E. and N.N.E., the
positions of the former also are consequently in many cases inaccurate. As regards
column No. 12 in the Tribal Lists (Hadhramaut) it is confessed that there is some
inconsistency. In an official Geographical Sense, Al Hadhramaut extends from
Longitude 47° E. to the S.W. border of Dhufar, but for political and tribal purposes,
it is taken only to include the area bounded by the W. Hajar on the West, and Wadi

Hadhramaut (W. Masila) on the North and East.

10. And whereas the ‘Abdulwahid Tribe, W. of Wadi1 Hajar has been tabulated
separately, the names of places under the control of the Sultan of Qishn (and Socotra)
have been tabulated under column No. 12, the reason being that there are so few of
them of any importance that it has not been considered necessary to make a distinction.

11. The Arab definition of Al Hadhramaut is confined to the actual river-bed of the
Wadi Hadhramaut, and only extends from Shibam to its mouth near Seihiit.

M. C. LAKE, Lieut.-Colonel,
Political Officer.

Aden.
31st January, 1933.




TRANSLITERATION OF PLACE NAMES IN
| SOUTH-WEST ARABIA.

(R.G.S. II SYSTEM).

Note.—Map reference ““ 11/-"" refers to the MUKALLA map.
Map reference ““ 12/-" refers to the ARABIA and PERSIAN GULF map,
1" to 32 miles. Other map references refer to “ Aden Cassini Grid ”’ maps,
1" to 2 miles and 1” to 16 miles.

1. ALPHABETICALLY.

| — —

Place Name. Foaeily Tribal List
A

‘Abadan, Wadi B6810 8
* Abdullah, Sheikh 1.4937 11
‘Abdurrahman, Wali P2440 18
‘Abr, Al ? 12
Abu ‘Arish 12/ 10, 45 22
‘Adim, Wadi 11/B2 12
Ahmed, Bir P0112 5
Ahwar e M9784 S 7
‘Ain, Al (x1524, A6566 6,10, 11
‘Ain al Juweiri J5555 2
‘Ain ba Ma‘bad J4876 2
‘Al Bir 11/A3 2
‘Alasan, Wadi P6736 18
‘Amagein ok (C7622

‘Amd, Wadi ? 12
‘Amran Y7750 21

Amziq, Jebel 254 1.7584 o 11

-




4\

Place Narie Map. Number in
AR Reference. Tribal List.
‘Anad, Al P7552 |

‘Antar 2830 20

‘Aqgan, Wadi P5274 13
‘Ara, Ras al 17385 18
Arhab 3 K8523 20

i Arq, Al H1571 8
‘Arqub, Al L9391 11
‘Asala, Al [.5853 11
‘Asida, Ras 11/C2 2
‘Ataq, Al B9703 8
‘Atfat al Fat-han (5280 14
‘Athara F2226, D3869 20, 21
‘Ausa, Al P2252 18
‘Aus, Al M7678 7
‘Awabil e P8528 s 20
‘Awweiln 133 F9257 us 6

» ‘Azzan ¥ H9285 2
Addenda.

4]




Place Name.

e e — A e e ————— e e e

B
Badan, Jebel
Baghashwa, Ras
Bajil
Bak, Beni
Bakhal
Balihaf
Bana, Wadi
Baqrein
Baraq, Habil
Beidha, Al
Beihan ad Daula
Beihan al Qasab
Bilad am Shuhtr
Bilas
Bilih, Wadi
Bu‘an
Bura’
Bureiga
Burtim
Buweib, Am

Addenda.

42

Map.

Reference.

K0648
11/C3
C9666
1'3843
K8533
11/A4
L3852
11/B3
4393
8460
AB266
A7860
F9455
9246
P7475
D8285
D1547
U8797
11/A3
I'8656

Number 1n
Tribal List.

2]
12
21
20
20
0
11
12
19
9
9
10
6
6
13
21
21
ADEN
12

6




e ————— —— e ——— ——

Place Name. Re?}':g:l'(‘e. 'i\r‘illl,tlll){j‘l_ii:)_
D
Dakhla (2636 6
Darb al ‘Ali A6369 g 10
Darb Abu Tuheif A6570 10
Dathina (0443 14
Dirjaj 14360 11
Du'an 11/A2 12
Dur, Ad B0386 10
Durelja, Ad. P3789 13
Dureimiya, Bir am P7809 o 18

Addenda.

48




Place Name.

DH

Dhala‘, Adh.
Dhahir, Adh.
Dhamar
Dhamkhashab, Wadi
Dheiqa, Wadi (Pron. Leiqa)
Dhimra, Adh.
Dhoba, Adh
Dhogein, Am
Dhubivit, Jebel
Dhufar

Dhula‘a, Wadi
Dhura, Wadi
Dhuran, Jebel

Addenda.

F

Faqih, Beit Al

Farasan Islands
Farrikhiya, Dar
Farsha, Dar Am

Map.
Reference.

K7113
F9075
£E3712
9457
9250
(1470
(4844
F8357
K7502
12/ MN10
F7517
B5200
E1040

C9912
12/F10
06626
P3243

Number 1n

Tribal List.

21
22
18
18




Map. Number 1n

lace >

| Place Name. Reference. Tribal List.
Fartak, Ras 11/E2 12
Fidhfidha (3458 14

3 Fiyish e P9927 as 1
Fawa 11/B3 12
Addenda.
GH

Ghariq, Al P2050 I8
Gheidha, Al 12/M10 12
(Gheil ba Wazir 11/B3 12
Gheil ba Yumein ? 12
Ghol ash Sheikh J1375 2
Ghurfa, Al 11/A2 12
Addenda.




Place Name.

Haba, Jebel

Habban

Habil

Habil as Sabt
Habil Baraq

Habilein

Hadda

Hadhina, Al
Hadhramaut

(Pron. Loc. Hadhramiit)
Hadibu

Hafasa

Haijat an Nib

Hais

Hajar, Al
Hajar, Wadi al

Hajara

Hajarein
llajb, ‘\l
Hajjeila

Hajja

Halima, Haid

Halimein, Jebel

Hamiya, Al

Hamra,

Al

Hanad, Al

Map.
Reference.

3337
H4190
P8241
P1848
1.4373
P8492
Z0010
C1502

11

12/-
K5213
P1846
J2945

A8672, F3234
11/A3
D4869
11/A2
AB566
D3162
Y3357
14266
K9012
J2644
P8489
M9582

Number in
Tribal List.

20
2
l
18
19
4, 15, 16, 17
21
3
12

Socotra
4
18
21
10, 20

9

10
12
10
21
21

19

2
4, 195, 16, 17




Place Name.

Haqina

Haraz
Hardaba, Wadi
Harib

Harir, Jebel
Harur

Hasan, \Wadi
Has-hasa, Wadi
Hat, Al

Hatat, Wad
Hatib, Wadi
Haura

Haurat as Sufla
Haurat al ‘Uliya
Hauta, Al
Henu

Hubeish, Jebel
Hubtish, Jebel
Huma, Wadi
Hiriya, Jebel
Husein, Al
Huseiniya
Husn, Al

Husn ‘Alam
Husn bal ‘Id
Huweimi

Huweirib

\( 1( 1(_'!1(11!.

Map.
Reference.

Number 1n
Tribal List.

AB575 10
D5060 21
K8494 4, 15, 16, 17
V5511 21
K8818 4
1.2456 13
[.4751 11
H2080 8
AB066 10
F4393 19
F2030, 7090 8, 20
11/A2 12
J1030 2
H9349 2
P8834, J0098, 11/A2 152, 12
AB575 10
21200 21
L3258 13
14508 19
1.LO180 4.:309:10; %/
K7524 4
JO084 21
[.3662 19
G0040 6
NS192 7
P4074 13
18898 18




“

Ibb

Place Name.

‘Idhag, Am
‘Ildidiya, Am

‘Imad
‘Imran

‘Inat

‘Irma, Wadi

‘Iryab
‘Irqa

‘Irqa, Wadi

-——

Addenda.

48

Map.

Reference.

P0545
B6220
07300
L0718
U7096

11/B1

?

F8650
H8303
F4423

Number In

Tribal List.




Map. Number 1n

Place Name. e :
Reference. I'mibal List.

49

J
Jabiva, Al B9703 8
Jabr, Habil 0000 T T b
Jahhain MOO9S 11
Jalajl PO028 I
Jalila, Al K7216 4
Janadiya PO010 21
Jaradan A7960 10
Jardan (7762 12
Ja'wala 1.4139 11
Jaza®, Al H 1064 7
Jibla L3572, P0242 19, 21
Jiblat Ahl Faraj (3743 14
Jiblat al Wazna (:4341 14
Jihaf, Jebel K6618 4
Jil'a 11/A4, P9386 2,4,15,16, 17
Jimil P8486 4, 15, 16, 17
Jizan 12/G10, 24 22
Joba, Al A5770 21
Jof, Al G1135, 12/H10 6, 21
Jol Madram P6568 13
Juban K8851 20
Jurba F1821 20
Jurf al Ab'as 13826 20
Addenda.




Place Name.

Kabar

Kalb, Ras al
Karaba, Al
Kirsh

Kod, Al
Kokaban
Kokha

Kor, Al
Kubeida, Al

Addenda.

h»

Map.
Reference.

K7214

11/A3
A7860
P4374
1.4537
Y6533
H9267

(1040, 1.4343

G1237

Number 1n

I'ribal List.

Lo

10
13
11
21
21
6, 11
6




Place Name.

KH
Khalla
Khamma, Jebel
Khamila, Al
Khamis, Stiq al
Khandaq, Al
Khanfar
Kharaz, Jebel
Khir, Wadi
Khor, Al
Khudad, Al
Khudeira, Al
Khureiba, Al

Addenda.

[Lahej
[Lamas, Bir
Lodar
LLuheiya

Addenda.

Map.
Reference,

K7923
(33542
1.3943
1)7679
P6667
1.3859
U0196
A7561

1.4455
P8841

(2628

K7612, 11/A2

P8834
(0408
(+1438

XN2855

Number 1n

T'ribal List.

- —

20
14
11
21
13
19
18
10
11

6

4,12

11

21




Place Name.

M

Ma‘adin, \Wadi
Ma‘alla, Al
Ma'bar
Mablaga Pass
Madhan, Am
Madina, Al
Mafalis
Mafhaq
Maghbaba, Am
Mahfidh
Mahjaba
Majdaha, Ras
Makhadara
Makhniig, Bir am
Malaha, Al
Maldjim
Manakha
Manawa
Manqa‘a
Mansiiriya
Magatara

Maqatein al Kabir

Map.

Reference.

P2733

2344
A7267
9257
(6585
P1854
D7676
(3743
H 1861
F2726
11/A4
K0867
P5607

K7917, P4686

15470
D5273
AB765
H1663
(9534
P0553
M7876

Number in
Tnbal List.

18
ADEN
21

10
6

8

21

21

14

20

0
21
18

9
2]
10

21
21




) : Map. Numb

Kiace Name. R('fmfl‘('{l(f(:. 'l'l‘il}];.xi |15t
Maqatein as Saghir | M6G078 11
Ma'ir, Al [.5675 11
Marran Haid (:3348 14
Marban 13814 19
Marbat 12/N10. 45 23
Manb 79948 21
Markha B6455 S
Marta'a [F1972 6
Marwan, Bir M5484 I
Mas'abein, Dar L0315 1
Masana“, Al 1.3769 19
Masila, Wadi 11/C2 12
Masnd an Nar 192528 20
Maskaba Pass 3803 19
Masna‘a, Al 12
Maswara A9712 9
Mauiaja, Jebel 1°3706 19
Mawiva K2598 21
Meidh 12/G:10, 31 21
Meifa®, Wadi 2565 2
Meifa‘a, Wadi 11/A3 2
Meshed : 12
Mijzah, Am 09626 18
Milah, Al PS178 13
Mirya‘, Wadi H 1466 7
Misani MO877 7
Mis-hal GO114 11
Misrah, Wadi P8891 4, 15, 16,
Mocha N9467 21
Moza“ B 02660 .ia 21
Muftarisha, Dar P3382 1S
Mukalla 11/B3 12

o3




Place Name.

Mukeiras
Munira
Munif, Jebel
Murshid, Dar
Museimir
Museina‘a
Addenda.

N
Na‘ab
Nabi Shu‘aib, Jebel
Nibiya, Am
Nadira
Najran
Nakhib, Wadi Dhi
Nakhlein
Nasaba Kasad, Jebel
Nasir Harbi, Dar

Map.

Reference.

18555
X6204
P7964
P4549
[.4442
(9792

L7187
P3565, Y8404
04706
K4262
12/H10, 57
F3825
P0169
F5639
P3672

——————

Number 1n

Tribal List.

6
() l

18
13

11
21
18
21
21
19
4, 17
19
13




Place Name.

Nawa

Nijda, Am

Nisab, or Ansab
Nobat Dukeim
Nobat al Harrani
Nobat am Atwam
Nuqgaq, An
Nuqub, An
Nuqum, Jebel

.‘\(l']('n(li!.

(Jabaran
Qabr Huad
Qal'a, Al
Qara, Al
Qarn, Al
Qash’a, Al
(Ja‘taba
Qatn, Al
Qaus, Am

Map.

l\’('f\'i'«'!l(‘l.‘.

K8646
(1643
B6822
P7630
P8931
P3741

B2535

B6020, A9682

Z1215

G3543
11/B2
P0550
F3814
G4242
P8781
K6731
2
G4938

Number in

Tribal List.

20

6

8

1

l

18

21

8, 10

21

14
12
21
19
14

3
21
12
14




Place Name.

Oishn

Qudeimi, Dar al
Qudma, Al

Qufl, Al

Quleita, Al
Qumata, Jebel ibn
Qurein, Al
(Qureishi

Quseir

Addenda.

—

Rada’

Radhfan

Raha, Ar
Rakab, Gheil ar
Rawa, Ar
Raiyan

Reiban, Wadi

Map.
Reference.

11/D2
P3234
12225
1237
G4745
3413
K7329
P8736
11/C3

19320
POO83
P9169
F4000
1.3462
11/B3
L7599

Number 1n
Tribal lList.

12
18
20

6
14
19

21
17
13
19
19
12

11




Plo re Naris Map. Z\\Il.lmb(-x.ix;
Reference. ~ Tribal List.
Reida 11/C2 12
G Reidhan, Jebel : A7860 10
Reima, Jebel 4423 21
¢ Rya‘, Am P5230 18
Rodha, Ar H7595, 1.7288 2::11
s Rona, Ar o A7860 = 10
Rub’ al Khali 12/~
Rubat, Ar L0016 1,6
Rubei‘atein ) K9042 20
Rubt’, Suq ar 2629 29
Rughub, Wadi G2554 6
Rusud, Wadi F3614 19
Addenda.
o S
Sa'd, Dar L0015 1
Sabir, Jebel 09090 21
Sabya 12/G10, 36 22
Sadr, Wadi F3533 20
Sa‘id H1592 8
57




T ———————— ——————————————————— e ———————— ————

Place Name.

Salaba
Salala

Salif

San‘a

Sanah
Sanawi
Sarar, Wadi
Sayiin, or Saiiin
Salyani
Seihit

Sif

Soda, As
Soma‘a, As
Soqotra
Subur
Sufyan
Suheib, Wadi
Suhil, Wadi
Suleik, As
Sulub, Wadi
Suqgaiya, Bir
Surra, Am
Sura, Dhi
Suwelda, Habil am

Addenda.

Map. Number in
Reference. Tribal List.
6718 8
12/N10, 15 23
X 2806 21
Z0714 21
K6827 4
P1848 18
4207 19
11/A2 12
00329 21
11,D2 12
? 12
P8483 3,13
G1271 9
12/MN12 —
Po127 1
P8935 1
P9368 3
K0075 21
P8952 415,16, 17
F5817 19
T3698 18
G0415 11
12830 20
P5581 18



Place Name.

SH
Sha'aba, Wadi ash
Sha‘b, Ash
Sha'b al Yahud
Shabwa
Shaqir
Sharjan
Sharyan
Shat, Am
Sheiban
Sheikh ‘Othman
Sheikh Sa‘id
Shibam
Shibr
Shibr, Jebel ash
Shihr
Shudheif
Shuheir
Shugqeira

Shuqgra

Addenda.

59

Map.

Reference.

H2286
P2554
3621
X7358
AB565
(1237
(0245
08615
P8672

T1892
11/A2
3035
F1722
11/B3
P8532
11/B3
06745
[.8470

Number 1n
Tribal List.

10

6

6

18

13
ADEN
21

12

20

20




Place Name.

T -
Tabaqein, Wadi
Tafwa, At

Taif

Ta'iz

Ta'kar, Jebel
Talh Pass
Tanan

Tarim

Teim, Wadi
Tiban, Wadi
Tiff, At

Turan

Turba

Addenda.

Map. Number in

Reference. Tribal List.
K5105 4
K8003 o 4
(6622 21
(O8896 21
09934 21
(4764 8
P7164 13
11/B1 12
P9196 4, 15

P6964 14,18, 21
F2522 = 20
18602 18
07132, 09455 18, 21




Dlace Naras Map. Number 1n
SIS E S ' Reference. Tribal List.
TH
, Thabt Pass ¥ H2577 3
3 Thamar, Jebel [¥2933 20
' lhamra, Ath ABGS66 10
Thira Pass (+0738 6
Thulama. Wadi (3386() 14
Thumeir, Ath P8589 & 1> 1917
Addenda.
1
U
¢ ‘Ubal 2258 21
‘Ubar ash Shab‘a [.4361 11
‘Udeln 8248 21
‘Umeira, Khor U0383 I8
‘Ugeiba (3741 14
‘Uqla, Al K7330 4
61




Place Name.

‘Ureils, Jebel al
‘“Urr, Jebel al
‘Urrufan, Jebel

‘Usellan
‘Uthman, Wah
‘Uweildein, Bir
Addenda.

“7

Waht

Wajar, Wadi
Wa'lan
Wa'ara, Al
Warazan, Wadi
Warwa, Jebel
Wasit

Wasita, Al
Wasl

Addenda.

-—

Map.
Reference.

MI1588
4342
F9435
B0386
P1847
1.2438

P8924
(4848
IF3814, E1584
K7116
P3581
P4991
B4436
H1590, A7860
D3572

Number 1n

Tribal List.

11
20

6
10
18
11

14
19, 21

13
13
S
8, 10




Place Name.

v
Yaramis, Wadi
Yarim

Yazid, Jebel Ahl
Yemen, Al
Yeshbum
Yumit, Wadi

Addenda.

Map.
Reference.

1.5675—1.7187

K 3583
3226

12/-
H2088
P2255

Number in
I'ribal List

11
21
19
21
8
21 (but
provisionally
18)




Place Name.

Zabid
Zaida
Zara, Az
Zeidiya
Zinjibar
Zubeid

Addenda.

Reference.

Map

H9971
P5948
(1237
X6408
14742
K7309

Number in

Tribal List.

——— e

21

-

o
21
11




1.

"ABDALL

‘Anad, Al
Fiyiish

Habil

Hauta, Al
Jalajil
Khudad, Al
Lahej

Munif, Jebel
Mas'abein, Dar
Nobat al Harrani
Nobat Dukeim
QOureishi, Al
Rubat, Ar
Sa‘d, Dar

Subr

Sufyan
Shudheif
Tiban, Wadi
Waht

Zaida

Addenda.

PLACE NAMES.
II.—BY TRIBES.

X
"ABDUL WAHID.

‘Amn al Juweiri
"Amn ba Ma‘bad
‘A, Bir
"Amagein
‘Asida, Ras
"Azzan

Balihaf

(Ghol ash Sheikh
Habban

Hajar, Wadi al
Hamiya, Al
Haurat as Sufla
Haurat al ‘Uliva
Hauta, Al

‘Irqa

Jil‘a
Majdaha, Ras
Meifa“, Wadi
Meifa‘a, Wadi
Rodha, Ar

Addenda.

3.

"ALAWI.

Hauta, Al
QDash’a, Al
Soda, As
Suheib, \Wadi

Addenda.

4,

AMiRI.

Dhala‘, Adh.
Dhubiyit, Jebel
Habilein
Hafasa




Amiri—contd. %
gzlri)l?f“;\lj ebel ‘AQRABI.
Harir, Jebel Ahmed, Bir
Hiriya, Jebel Fadhl, Bir
Husein, Al

Jabr, Habil Addenda.

Jalila, Al
Jihaf, Jebel
Jil‘a, Al
Jimil

Kabar
Khureiba, Al
Malaha, Al
Misrah, Wadi
Nakhlein
Qurein, Al
Sanah
Suleik, As
Tabagein, Wadi
Tafwa, At
Teim, Wadi
Tiban, Wadi

‘Uqla, Al 6.
Wa'ara, Al
Zubeid ‘AUDHALL.
Addenda. ‘Ain, Al
S ‘Awweln
Bilad am Shuhir
Bilas
Buweib, Am
Dakhla

Damkhashab, Wadi
Dhahir, Adh.
Husn ‘Alam
‘Iryab

Jof, Al
Khudeira, Al
Kor, Al
Kubeida, Al
[.odar
Madhan, Am
Mukeiras
Marta‘a
Nijda, Am

66

' Audhali—conid.

Qufi, Al
Rubat, Ar
Rughub, Wadi
Sharjan
Sharyan

Thira Pass
‘Urrufan, Jebel
Zara, Az

Addenda.

f &

‘AuLAQl, LOWER,.

Ahwar

‘Aus, Al

Dheiqa (Pron. Leiqa),
Wadi

Hanad, Al

Husn bal ‘Id

Jaza‘, Al

Mahfidh

Manga‘a

Maqatein al Kabir

Mirya‘, Wadi

Misani

Addenda.




8.

"AULAQI, UPPER.

Abadan, Wadi
‘Arq, Al

'.\f.a«'l, Al
Dhura, Wadi
Has-hasa, Wadi
Hadhina, Al
Hatib, Wadi
‘Idhdaq, Am
Jabiya, Al
Madina, Al
Markha

Museln a‘a
Nisab, or Ansab
Nuqib, An
Sa'‘id

Salaba

Sha‘aba, Wadi Ash
shabwa

[alh Pass
Thabt Pass
Wasit

Wasita
Yeshbum

Addenda.

BEIDHA. (Rasasi.

Beidha, Al
Beihan ad Daula
Dhimra, Adh
Dhogein, Am
Malajim
Maswara
Nuqgaq, An

Soma‘a, As

Addenda.

10.

BEIHAN.

‘Ain, Al
Beithan al Qasab
Darb al ‘Al

Darb Abu Tuheif

Dur, Ad
Hajar, Al
Hajara
Hajb, Al
Hanu
Haqgina
Hat, Al
Jaradan
Karaba, Al
Khir, Wadi
Mablaga Pass

67

Beithin—contd.

Manawa
Nuqiib, An
Reidhadn, Jebel
Rona‘, Ar
Shaqir
Thamra, Ath
‘Usei1lan

Addenda.

11.

FADHLI.

‘Abdullah, Sheikh
‘Ain, Al

Amziq, Jebel
‘Arqiub, Al
‘Asala, Al

Bana, Wadi
Dirjaj

Hasan, Wadi
Jahhain

Ja'wala

Khor, Al

Kor, Al

lLamas, Bir
Magatein as Saghir
Ma'ir, Al
Marwan, Bir
Mihnaba

Mis-hal

Na‘ab

Qod, Al




Fadhli—conid.

Reiban, Wadi
Rodha, Ar
Shuqra

Surra, Am

‘Ubar ash Shab‘a
‘Ureis, Jebel al
‘Uweildein, Bir
Yaramis, Wadi
Zinjibar

Addenda.

12.

HADHRAMAUT.

‘Abr, Al

Adim, Wadi
‘Amd, Wadi
Baghashwa, Ras
Baqrein

Burim

Du‘an

Fartak, Ras
Fawa

Gheidha, Al
Gheil ba Wazir
(Gheil ba Yumein
Ghurfa, Al
Hadibu
Hajarein

Haura

Hauta, Al
Hureidha

‘Inat

‘Irma, Wadi

Hadhramaut—contd

Jaradan
Khureiba, Al
Masila, Wadi
Masna‘a, Al
Meshed

Mukalla

Qabr Hud
Qatn, Al

Qishn

Quseir

Raiyan

Reida

Sayiin, or Sallin
Serhiit

Shibam

Shihr

Shuheir

Sif

Tarim
Addenda.

13.

HAUSHABI.

‘Agqqan Wadi
Bilih, Wadi
Dureija, Ad
Hartr
Hubtuish, Jebel
Huweini

Jol Madram
Kirsh

63

Haushabi—contd.

Khandaq, Al
Lijiyein, Bir
Malaha

Milah, Al

Murib

Muftarisha, Dar
Museimir

Nabi Shu‘aib, Jebel
Nasir Harbi, Dar
Raha, Ar

Soda, As

Sheiban

Suweida, Habil Am
Tanan

Tiban, Wadi
Warazan, Wadi
Warwa, Jebel

Addenda.

14,

‘ILan. (Confederation.)

‘Atfat al Fat-han
Dathina

Dhoba, Adh
IFidhfidha

Jiblat al Wazna
Jiblat Ahl Faraj
Khamma, Jebel
Maghbaba

~ %




‘[lah (Confederation)
contd.

Marran, Haid
(JDabaran

(Oaus, Am
Quleita, Al
Talh Pass
Thulama, Wadi
‘Uqelba

Wajar, Wadi

Addenda.

15.

AL AJA'UD.
(Sing. 1A°DL.)

Habilein
Hamra, Al
Hardaba, Wadi
Hiriya, Jebel
Jabr, Habil
Jil'a, Al
Jimil

Misrah, Wadi
Suleik, As
Teim, Wadi
Thumeir, Ath

Addenda.

16.

QUTEIBI.

Habilein
Hamra, Al
Hardaba, Wadi
Huriya, Jebel
Jil‘a, Al

Jimil

Misrah, Wadi
Suleik, As
Thumeir, Ath

Addenda.

17

RADHFAN.

(As for No. 15.)
Nakhlein

Addenda.

18,

SUBEIHI.

"Abdurrahman, Wal
‘Alasan, Wadi
‘Ara, Ras al
‘Auja, Al
Dureimiya, Bir am
Farrukhiya, Dar
IFarsha, Dar am
(hariq, Al

Habil as Sabt
Haijat an Niib
Huweirib
‘Ildidiya, am
Ma‘adin, Wadi
Makhnuqg, Bir am
Mijzah, Am
Murshid, Dar
Nabiya, Am
Nobat am Atwam
Qudeimi, Dar al




Subeihi—contd.

Rija’, Am
Sanawi

Sha'b, Ash
Shat, Am
Suqaiya, Bir
Turan

Turba, Am
‘Umeira, Khor
‘Uthman, Wali

Addenda.

19.

YAFA® (Lower).

Baraq, Habil
Dhula‘a, Wadi
Halima, Haid
Hatat, Wadi
Huma, Wadi
Husn, Al

‘Irga, Wadi

Jibla

Khanfar

Marban

Maskaba Pass
Mifaja, Jebel
Nakhib, Wadi dhi
Nasaba Kasad, Jebel

Qara, Al

Yafa‘ (Lower)—contd.

Qumata, Jebel ibn
Rakab, Gheil ar
Rawa, Ar

Rusud, Wadi
Sarar, Wadi
Sulub, Wadi
Sha‘b al Yahud
Wa‘lan

Yazid, Jebel Ahl

Addenda.

20.

YAFA' (Upper).

Antar

Arhab
‘Athara
‘Awabil

Bak, Beni
Bakhal
Haba, Jebel
Hajar, Al
Hatib, Wadi
Jurba

Jurf al Ab‘us
Khalla
Mahjaba
Masjid an Nar

70

Yafa‘ (Upper)—contd

Nawa
Qudma, Al
Rubei‘atein

Rubu’, Stiq ar
Sadr, Wadi
Stira, Dhi
Shibr

Shibr, Jebel ash
Thamar, Jebel
Tiff, At

‘Urr, Jebel al

Addenda.

21.

AL YEMEN.

‘Abbas, 1bn
‘Amran
‘Athara
Badan, Jebel
Bajil

Buan

Bura’
Dhamar
Dhuran, Jebel
Iaqih, Beit al
Hadda

» Hais

Hajjeila

e S "'o




Al Yemen—conid.
 Hajja

Haraz
Harib
Hizyiz
Hubeish, Jebel
Hujarlya
Huseiniya
[bb
Janadiya
Jibla, Al
Joba, Al
Jof, Al
Juban
Khamis, Stuq al
Kokaban
Kokha
Luhelya
Ma'bar
Mafalis
Mathaq
Makhadara
Manakha
Mansiiriya
Magatara
Marib
Mawiya
Meidi

Mocha (Standardized)

Moza'
Munira
Nadira
Najran
Nuqum, Jebel
Qal'a, Al
(a'taba
Rada’
Reima, Jebel
Sabir, Jebel
Salif

San‘a
Saiyani
Suhil, Wadi
Sheikh Sa‘id
Shugeira
Taif

.
9/37]
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AlY emen——-contd..'

Ta'iz
Ta'kar, Jebel
Tiban, Wadi
Turba
‘Ubal
‘Udeln
Wa'lan
Wasl
Yarim
Yumit, Wadi
Zabid
Zeidiya
Addenda.
22.
AL ‘AsIRr.
Abu ‘Arish
lFarasan Islands
Jizan
Sabya
Addenda.
71
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23.

OMAN.

Dhufar
Marbat
Salala

Addenda.

T.5. 4080




4
L













R et i e . e et e el st . e s s, e e ————— e

- - >
e s o T P S ———— CARIE I A AR A i

. - e
- -l e @M




